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Genesis 22:1-19

(1) Some time afterward, God put
Abraham to the test. He said to him,
“Abraham,” and he answered, “Here I
am.” (2) And He said, “Take your
son, your favored one, Isaac, whom
you love, and go to the land of
Moriah, and offer him there as a
burnt offering on one of the heights
that I will point out to you.” (3) So
early next morning, Abraham
saddled his ass and took with him
two of his servants and his son Isaac.
He split the wood for the burnt
offering, and he set out for the place
of which God had told him. (4) On
the third day Abraham looked up and
saw the place from afar. (5) Then
Abraham said to his servants, “You
stay here with the ass. The boy and I
will go up there; we will worship and
we will return to you.” (6) Abraham
took the wood for the burnt offering
and put it on his son Isaac. He
himself took the firestone and the
knife; and the two walked off
together. (7) Then Isaac said to his
father Abraham, “Father!” And he
answered, “Yes, my son.” And he
said, “Here are the firestone and the
wood; but where is the sheep for the
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בָרִ֣ים הָאֵלֶּ֔ה (א) וַיְהִי֗ אַחַר֙ הַדְּ
ה֖ אֶת־אַבְרָהָם֑ וַיּאֹ֣מֶר וְהָאֱ֣להִֹי֔ם נִסָּ

אֵלָ֔יו אַבְרָהָם֖ וַיּאֹ֥מֶר הִנֵּֽנִי׃ (ב)
נְךָ֨ אֶת־יְחִֽידְךָ֤ וַיּאֹ֡מֶר קַח־נָא֠ אֶת־בִּ
֙ אֶת־יִצְחָ֔ק וְלֶךְ֨־לְךָ֔ ר־אָהַ֙בְתָּ אֲשֶׁ

ם֙ לְעלָֹה֔ אֶל־אֶרֶ֖ץ הַמּרִֹיּהָ֑ וְהַעֲלֵה֤וּ שָׁ
ר֖ אמַֹר֥ אֵלֶיֽךָ׃ עַ֚ל אַחַד֣ הֶהָֽרִ֔ים אֲשֶׁ
בּקֶֹ֗ר וַיַּֽחֲבשֹׁ֙ ם֨ אַבְרָהָם֜ בַּ כֵּ (ג) וַיַּשְׁ

נֵ֤י נְעָרָיו֙ אִתּ֔וֹ ֞ח אֶת־שְׁ קַּ אֶת־חֲמרֹ֔וֹ וַיִּ
ע֙ עֲצֵ֣י עלָֹה֔ וַיּקָׇ֣ם נ֑וֹ וַיְבַקַּ וְאֵת֖ יִצְחָק֣ בְּ

ר־אָֽמַר־לוֹ֥ קוֹ֖ם אֲשֶׁ וַיּלֵֶ֔ךְ אֶל־הַמָּ
א֨ ָ שּׂ ֗י וַיִּ לִישִׁ ְ יּוֹ֣ם הַשּׁ הָאֱלהִֹֽים׃ (ד) בַּ

קוֹ֖ם אַבְרָהָם֧ אֶת־עֵינָ֛יו וַיַּרְ֥א אֶת־הַמָּ
מֵרָחֹֽק׃ (ה) וַיּאֹ֨מֶר אַבְרָהָם֜

בו־ּלָכֶם֥ פּהֹ֙ עִםֽ־הַחֲמוֹ֔ר אֶל־נְעָרָי֗ו שְׁ
חֲוֶה֖ תַּ וַאֲנִי֣ וְהַנַּעַ֔ר נלְֵכָה֖ עַד־כּהֹ֑ וְנִשְֽׁ

ח֨ אַבְרָהָ֜ם קַּ וְנָשׁו֥בָּה אֲלֵיכֶםֽ׃ (ו) וַיִּ
נ֔וֹ ם֙ עַל־יִצְחָק֣ בְּ אֶת־עֲצֵ֣י הָעלָֹה֗ וַיּשֶָׂ֙
אֲכֶלֶ֑ת ידָ֔וֹ אֶת־הָאֵשׁ֖ וְאֶת־הַמַּֽ ח֣ בְּ קַּ וַיִּ
ֹ֨אמֶר יִצְחָק֜ וֽ׃ (ז) וַיּ נֵיהֶם֖ יַחְדָּ וַיּלְֵכוּ֥ שְׁ
ֹ֣אמֶר אָבִ֔י וַיּאֹ֖מֶר אֶל־אַבְרָהָם֤ אָבִיו֙ וַיּ
ֽי בְנִי֑ וַיּאֹ֗מֶר הִנֵּה֤ הָאֵשׁ֙ וְהָעֵ֣צִ֔ים ֣נִּ הִנֶּ

ה֖ לְעלָֹהֽ׃ (ח) וַיּאֹ֙מֶר֙ ֶ וְאַיֵּ֥ה הַשּׂ
ה֛ ֶ אַבְרָהָם֔ אֱלהִֹי֞ם יִרְאֶה־לּוֹ֥ הַשּׂ
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burnt offering?” (8) And Abraham
said, “God will see to the sheep for
His burnt offering, my son.” And the
two of them walked on together. (9)
They arrived at the place of which
God had told him. Abraham built an
altar there; he laid out the wood; he
bound his son Isaac; he laid him on
the altar, on top of the wood. (10)
And Abraham picked up the knife to
slay his son. (11) Then an angel of
the LORD called to him from
heaven: “Abraham! Abraham!” And
he answered, “Here I am.” (12) And
he said, “Do not raise your hand
against the boy, or do anything to
him. For now I know that you fear
God, since you have not withheld
your son, your favored one, from
Me.” (13) When Abraham looked up,
his eye fell upon a ram, caught in the
thicket by its horns. So Abraham
went and took the ram and offered it
up as a burnt offering in place of his
son.

ֽו׃ (ט) נֵיהֶם֖ יַחְדָּ נִי֑ וַיּלְֵכוּ֥ שְׁ לְעלָֹה֖ בְּ
ר֣ אָמַֽר־ל֣וֹ קוֹם֮ אֲשֶׁ ֹ֗אוּ אֶֽל־הַמָּ וַיּבָ

֤ם אַבְרָהָם֙ ֨בֶן שָׁ הָאֱלהִֹים֒ וַיִּ
חַ֔ וַֽיַּעֲרֹ֖ךְ אֶת־הָעֵצִ֑ים וַֽיַּעֲקדֹ֙ זְבֵּ אֶת־הַמִּ
חַ֔ זְבֵּ ם אתֹוֹ֙ עַל־הַמִּ נוֹ֔ וַיּשֶָׂ֤ אֶת־יִצְחָק֣ בְּ
לַח֤ אַבְרָהָם֙ שְׁ ֖עַל לָעֵצִֽים׃ (י) וַיִּ מִמַּ
חטֹ֖ אֲכֶלֶ֑ת לִשְׁ ח֖ אֶת־הַמַּֽ קַּ אֶת־ידָוֹ֔ וַיִּ

קְרָא֨ אֵלָ֜יו מַלְאַ֤ךְ נֽוֹ׃ (יא) וַיִּ אֶת־בְּ
מַיִ֔ם וַיּאֹ֖מֶר ָ יְהוָֹה֙ מִן־הַשּׁ

אַבְרָהָם֣ ׀ אַבְרָהָ֑ם וַיּאֹ֖מֶר הִנֵּנִֽי׃ (יב)
לַח֤ ידְָֽךָ֙ אֶל־הַנַּעַ֔ר שְׁ וַיּאֹ֗מֶר אַל־תִּ

֣י  ֥עַשׂ ל֖וֹ מְא֑ומָּה כִּ ה֣׀וְאַל־תַּ עַתָּ
ה וְלאֹ֥ ֽי־יְרֵא֤ אֱלהִֹים֙ אַתָּ֔ י כִּ ידַָ֗עְתִּ

י׃ נִּֽ נְךָ֥ אֶת־יְחִידְךָ֖ מִמֶּ כְ֛תָּ אֶת־בִּ חָשַׂ
א֨ אַבְרָהָם֜ אֶת־עֵינָ֗יו וַיּרְַא֙ ָ שּׂ (יג) וַיִּ

קַרְנָי֑ו בַךְ֖ בְּ סְּ וְהִנֵּה־אַיִ֔ל אַחַר֕ נֶאֱחַ֥ז בַּ
ח֣ אֶת־הָאַיִ֔ל קַּ וַיּלֵֶ֤ךְ אַבְרָהָם֙ וַיִּ

נוֹֽ׃ חַ֥ת בְּ וַיַּעֲלֵה֥וּ לְעלָֹה֖ תַּ

Ramban on Genesis 22:1:1

AND GOD TRIED ABRAHAM. The
matter of “trial,” in my opinion, is as
follows: Since a man’s deeds are at his
absolute free command, to perform
them or not to perform them at his
will, on the part of one who is tried it
is called “a trial.” But on the part of

רמב"ן על בראשית כ״ב:א׳:א׳

עניןוהאלקים נסה את אברהם
הנסיון הוא לדעתי בעבור היות

מעשה האדם רשות מוחלטת בידו
אם ירצה יעשה ואם לא ירצה לא
יעשה יקרא "נסיון" מצד המנוסה
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the One, blessed be [God], who tries
the person, it is a command that the
one being tested should bring forth
the matter from the potential into
actuality so that he may be rewarded
for a good deed, not for a good
thought alone.
Know further that God trieth the

righteous, for knowing that the
righteous will do [God's] will, [God]
desires to make him even more
upright, and so commands him to
undertake a test, but [God] does not
try the wicked, who would not obey.
Thus all trials in the Torah are for
the good of the one who is being
tried.

אבל המנסה יתברך יצוה בו
להוציא הדבר מן הכח אל הפועל

להיות לו שכר מעשה טוב לא שכר
לב טוב בלבד דע כי השם צדיק

יבחן (תהלים י"א:ה') כשהוא יודע
בצדיק שיעשה רצונו וחפץ

להצדיקו יצוה אותו בנסיון ולא
יבחן את הרשעים אשר לא ישמעו

והנה כל הנסיונות שבתורה לטובת
המנוסה:

Do we agree with Ramban? Is this test for Abraham only because he is worthy of it?

If so, is it successful? "All trials in the Torah are for the good of the one who is being tried"

 - How does this experience make Abraham better?

Midrash Tanchuma, Vayera 23:8

Thereupon, the Holy One, blessed be
[God], opened the sky and the cloud
and said: “By myself have I sworn,”

saith the Lord (ibid., v. 16). “You have
sworn.” Abraham replied, “and now I
swear that I shall not descend from
this altar until I say what I wish to
say.” “Speak,” [God] answered. “Did
You not tell me,” said Abraham,
“Count all the stars, if thou be able to

count them; so shall thy seed be (Gen.
15:5)?” “Yes,” [God] replied. “But
from whom shall my seed descend?”
queried Abraham. “From Isaac,” the

'מדרש תנחומא, וירא כ״ג:ח

רוךְּ הואּ אֶת דוֹשׁ בָּ תַח הַקָּ מִיּדָ פָּ
י הָרָקִיעַ וְאֶת הָעֲרָפֶל, וַיּאֹמֶר בִּ

ה י נְאֻם ה'. אָמַר לוֹ: אַתָּ עְתִּ בַּ נִשְׁ
לּאֹ אֵרֵד מִן י שֶׁ עְתִּ בַּ . וַאֲנִי נִשְׁ עְתָּ בַּ נִשְׁ

אֲנִי ֶ ל מַה שּׁ אמַֹר כָּ חַ עַד שֶׁ זְבֵּ הַמִּ
צָרִיךְ. אָמַר לוֹ: אֱמוֹר. לאֹ כָךְ אָמַרְתָּ
לִי, וסְּפרֹ הַכּוֹכָבִים אִם תּוכַּל לִסְפּרֹ

אתָֹם כּהֹ יִהְיהֶ זַרְעֶךָ. אָמַר לוֹ: הֵן.
צְחָק. י? אָמַר לוֹ: מִיִּ אָמַר לוֹ: מִמִּ

י מַה הָיהָ בְלִבִּ ם שֶׁ שֵׁ אָמַר לוֹ: כְּ
יבְךָ וְלוֹמַר לְךָ, אֶתְמוֹל אָמַרְתָּ הֲשִׁ לַּ
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Holy One answered. “It was in my
heart, yesterday, to remind You that
You told me that Isaac was my seed,
when You said to me: Take him for a

burnt-ofering. But I restrained myself
and did not challenge You.
Therefore, when Isaac’s descendants
sin and are being oppressed, recall
the binding of Isaac, reckon it as if
his ashes were piled upon the altar,
and pardon them and release them
from their anguish.”

ו רֵא לְךָ זָרַע, עַכְשָׁ יִצְחָק יִקָּ י בְּ לִי כִּ
ם לְעלָֹה, ה אוֹמֵר לִי הַעֲלֵהוּ שָׁ אַתָּ

ךְ יךָ, כָּ בְתִּ י אֶת יִצְרִי וְלאֹ הֵשַׁ תִּ וְכָבַשְׁ
ל יִצְחָק חוֹטְאִין הְיוּ בָנָיו שֶׁ יִּ שֶׁ כְּ
ר לָהֶן הֵא נִזְכָּ וְנִכְנסִָין לְצָרָה, תְּ

ב לְפָנֶיךָ ל יִצְחָק וְתֵחָשֵׁ עֲקֵדָתוֹ שֶׁ
חַ זְבֵּ י הַמִּ בֵּ אִלּוּ אֶפְרוֹ צָבורּ עַל גַּ כְּ

רָתָן. ם מִצָּ וְתִסְלַח לָהֶן וְתִפְדֵּ

This Midrash explains that Abraham did not want to sacriice Isaac, and may not have been as willing as the

text seems at irst? Does this Midrash redeem Abraham for you? Does it change how you feel about him in the

story? For better or for worse? 

Heritage - Haim Gouri 

The ram came last of all. And Abraham
did not know that it came to answer the
boy's question – first of his strength
when his day was on the wane.
The old man raised his head. Seeing
that it was no dream and that the angel
stood there – the knife slipped from his hand.
The boy, released from his bonds,
saw his father's back.
Isaac, as the story goes, was not
sacrificed. He lived for many years,
saw what pleasure had to offer,
until his eyesight dimmed.
But he bequeathed that hour to his offspring.
They are born with a knife in their hearts.
Haim Gouri, the famous Israeli poet, writes about the future generations, and the lasting impact the events of

the Akedah have on their lives. How does this poem change the Akedah for you? 


